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Europeana Foundation – Nadace europeana
www. europeana.eu
Dohoda o výměně dat 

Strany dohody:

Europeana Foundation
Adresa:
Koninklijke Bibliotheek, Prins Willem-Alexanderhof 5,


2509LK The Hague, The Netherlands
Telefon:
+31 70 314 0952
URL: 

www.europeana.eu
Jméno oprávněné osoby: 
Jill Cousins
Pozice v organizaci: 

Výkonná ředitelka

….
(dále jen „Europeana“)

a

Název organizace
Adresa:
Telefon:

Email:

URL: 

Jméno oprávněné osoby:

…

(dále jen „Poskytovatel dat“)


Vzhledem k tomu, že

a. Europeana má za cíl široké veřejnosti zpřístupňovat evropské kulturní a vědecké dědictví,

b. Europeana se za tímto účelem zavázala přijímat, zřídit databázi, dále obohacovat a zpřístupňovat deskriptivní metadata a náhledy děl, které jsou součástí tohoto dědictví,

c. Europeana tímto zamýšlí být přínosem pro vlastníky těchto děl, jakož i pro širokou společnost,

d. Europeana nemá v úmyslu zahrnovat do databáze jakákoliv jiná data, než výše zmíněná metadata a náhledy děl,

e. Poskytovatel dat má a/nebo je schopen vytvořit metadata a náhledy děl, které jsou vhodné k tomu, aby tvořily součást této databáze,

f. za podmínek stanovených touto smlouvou je poskytovatel dat ochoten poskytnout tato metadata a náhledy děl k využití do databáze,
g. v některých doménách (např. muzea), kde je obtížné jednoznačně rozlišit mezi obsahem a metadaty, se tato dohoda týká jakýchkoliv dat předaných Europeaně za účelem této dohody,

h. Europeana si přeje poskytnout veškerá metadata ve své databázi široké veřejnosti k dalšímu využití poskytnutých dat.

strany dohody se shodly na následujícím:

Článek 1 – Definice

CC0 1.0 Universal Public Domain Dedication: The Creative Commons Universal Public Domain Dedication, zveřejněny na http://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/ . Verze CC0 1.0 obecného licenčního ujednání, zveřejněné k datu účinnosti této dohody, tvoří přílohu č. 1 této dohody. 
Obsah: fyzický nebo digitální předmět, který se součástí evropského kulturního nebo vědeckého dědictví, typicky držený poskytovatelem nebo agregátorem dat.
Rada poskytovatelů a agregátorů digitálního obsahu: Rada Europeany, založená v souladu s článkem 12 stanov Europeany. 

Datum účinnosti: datum zahájení platnosti této dohody dle čl. 5, odst. 1.
Europeana.eu: portál Europeany, její data a rozhraní, to vše bez nutného zveřejnění na URL europeana.eu.

Pokyny k užívání dat Europeany: nezávazné pokyny pro uživatele dat publikovaných Europeanou, zveřejněných po datu účinnosti na http://www.europeana.eu/portal/data-usage-guide.html. 

Práva duševního vlastnictví: práva duševního vlastnictví zahrnující, ale neomezující se na autorská a související práva a práva k databázi. 

Metadata: textové informace (včetně odkazů), které mohou identifikovat, hledat, interpretovat a/nebo řídit obsah databáze.

Specifikace metadat: nejaktuálnější verze specifikace metadat zveřejněná Europeanou a dostupná na http://pro.europeana.eu/edm-documentation ke dni účinnosti.

Náhled díla: zmenšená velikost nebo délka audio a/nebo vizuálního díla tvořícího součást obsahu, ve formě jednoho nebo více obrazů, textových souborů, audio souborů a/nebo video souborů.

Veřejná doména: Obsah, metadata nebo jiné předměty databáze nepodléhající ochraně právem duševního vlastnictví. 

Třetí osoba: fyzická nebo právnická osoba, která není stranou této dohody. 

URI: Jednotný identifikátor zdrojů.
Článek 2
Poskytování metadat a náhledů děl
1. Bez ohledu na minimální požadavky stanovené v odst. 2 a 3 tohoto článku, Poskytovatel dat má výhradní právo rozhodnout, která metadata a náhledy Europeaně poskytne, včetně práva na poskytnutí pouze metadat a náhledů pro část obsahu v jeho držení nebo v držení poskytovatelů dat, a dále také práva na předložení pouze části metadat a náhledů pro konkrétní obsah, která má ve svém držení nebo které jsou v držení poskytovatelů dat.
2. Poskytovatel dat poskytne metadata a náhledy děl v souladu se specifikacemi dat. 

3. Poskytovatel dat vynaloží maximální úsilí, aby poskytl Europeaně správná metadata o právech duševního vlastnictví, včetně identifikace obsahu, který je volně přísupný jako veřejná doména.

4. Europeana zajistí, aby jakékoliv budoucí verze specifikací metadat byly kompatibilní se specifikacemi metadat platnými ke dni účinnosti této dohody. Před zavedením příslušných změn ve specifikacích bude Europeana konzultovs at tyto změny Radou poskytovatelů a agregátorů obsahu databáze. 
5. V rámci vzájemné spolupráce Europeana ve lhůtě 30 dnů vyřídí žádost Poskytovatele dat o opravu, aktualizaci nebo odstranění jakýchkoliv jím poskytnutých metadat. 
Článek 3
Využití metadat

1. Pokud budou splněny požadavky odstavců 2 a 3 článku 2, Europeana zahrne metadata poskytnutá Poskytovatelem dat do databáze vedené Europeanou a tato metadata budou zveřejněna jako součást databáze..
2. Poskytovatel dat pověřuje Europeanu ke zveřejnění všech Metadat poskytnutých Poskytovatelem před datem účinnosti této dohody, v souladu s podmínkami stanovenými v příloze 1 této dohody – CC0 1.0 Public Domani Dedication. Poskytovatel dat bere na vědomí, že v souladu se zákonem nebude uplatňovat práva z duševního vlastnictví z metadat poskytnutých Europeaně, a to co v největším rozsahu povoleném příslušným právním předpisem. Pokud se práv duševního vlastnictví nelze podle platné legislativy vzdát, pak se uplatní náhradní generální licence v souladu s článkem 3 přílohy č. 1. V takovém případě budou metadata poskytnuta na základě nevýhradní a bezplatné licence k pro všechny typy užívání a pro všechny světové oblasti. Pro podrobnosti týkající se této skutečnosti viz. Příloha č. 1, na URL , čl. 1.
3. Pokud Poskytovatel poskytne Europeaně metadata agregovaná od třetích osob nebo pocházejí od třetí osoby, je poskytovatel dat povinen zajistit oprávněnost využití těchto dat v Europeaně v souladu s odst. 2 tohoto článku. 
4. Při poskytování metadat nebo jakékoli jejich části dle podmínek CC0. 1.0 Univesal Public Domain Declaration, zřídí Europeana  v CC0 1.0 Universal Public Domain Declaration odkaz na Pokyny k užívání dat Europeany.
5. Pokud bude Europeana publikovat metadata, která mohou být (zcela či z části) připsatelná Poskytovateli dat, bude Europeana povinna Poskytovatele dat a stranu nebo strany uvedené Poskytovatelem dat ve Specifikaci metadat v poli europeana:dataProvider (nebo jeho ekvivalentu v pozdější verzi)  uvést jako jejich autora. 
6. V případě, že Europeana bude publikovat překlad nebo přepis založený na metadatech dodaných Poskytovatelem dat, Europeana příslušná data jako překlad nebo přepis označí.

.
Článek 4 – Použití náhledů děl

1. Bez omezení ve smyslu odstavce 2 a 3 tohoto článku, je Europeana oprávněna povolit používaní náhledů návštěvníkům Europeana.eu a třetím stranám dle podmínek stanovených Poskytovatelem dat ve Specifikaci metadat v poli europeana:rights (nebo jeho ekvivalentu v pozdější verzi).

2. Europeana je oprávněna uchovávat a na Europeana.eu publikovat veškeré náhledy dodané Poskytovatelem dat, avšak pouze spolu s metadaty, které se týkají stejného Obsahu. 

3. Pokud Poskytovatel dat Europeaně písemnou formou neoznámí, že to nepovoluje, bude Europeana oprávněna zveřejnit URL odkazující na náhledy spolu s ostatními metadaty. V případě takovéhoto oznámení Europeana náhledy použije pouze v souladu s odst. 2 tohoto článku.

4. Pokud je Poskytovatel dat majitelem práv duševního vlastnictví k náhledům, poskytuje tímto Europeaně licenci k použití těchto práv v souladu s tímto článkem bez toho, aby to mělo vliv na jakákoli morální práva, která může k těmto náhledům mít. 

5. Pokud Poskytovatel dat Europeaně poskytl nebo poskytne náhledy, které shromáždil od třetích stran, nebo které jinak pocházejí od třetích stran, pak Poskytovatel dat zajistí, aby jej tyto třetí strany oprávnily k tomu, aby mohl Europeaně umožnit splnění odst. 1 a 2 tohoto článku.

Článek 5 – Platnost 

1. Tato dohoda nabývá platnosti ke dní podpisu zástupců obou smluvních stran.

2. Platnost této dohody bude ukončena 31. prosince, který následuje po datu účinnosti. Tato dohoda bude automaticky prodlužována  1. ledna na jeden rok, pokud nebude vypovězena kteroukoliv smluvní stranou písemnou výpovědí do 30. září příslušného roku. 

Článek 6 – Odpovědnost, oznámení a stažení obsahu
1. Poskytovatel dat se zavazuje vynaložit maximální úsilí tak, aby jednání Europeany ve smyslu článků 3 a 4 nezakládalo protiprávní jednání ve vztahu ke třetím osobám, a to včetně následujícího:


a. narušení práv k duševnímu vlastnictví třetích osob,


b. narušení práv na ochranu osobnosti, práva na  soukromí, nebo jiných práv,

c. porušení předpisů proti rušení veřejného pořádku nebo dobrým mravům (projevy nenávisti, obscénnosti, atd.). 
2. V případě, že jednání Europeany dle článků 3 a 4 způsobí porušení práv třetích osob, Europeana se zavazuje spolupracovat s Poskytovatelem dat ve snaze omezit negativní dopad nezákonného jednání na třetí osoby, ale bez přijetí právní odpovědnosti. Při plnění této povinnosti Europeana uplatní postup dle odstavce 3 tohoto článku. 
3. V případě že poskytovatel dat nebo třetí osoba upozorní Europeanu, že jednání dle článku 3 a 4 této dohody představuje protiprávní jednání, Europeana do 5 dnů rozhodne, zda se domnívá, že takové oznámení (i) je neopodstatněné, (ii) opodstatněné, (iii) je nutné projednat, a Europeana poté provede následující:
(i) V případě, že oznámení není opodstatněné, oznámí tuto skutečnost příslušné osobě. 

(ii) V případě, že Europeana považuje oznámení za opodstatněné, přijme veškerá opatření u ukončení protiprávního stavu. Europeana o této skutečnosti uvědomí poskytovatele dat i osobu, která oznámení uskutečnila.
(iii) V případě, že Europeana má za to, že je zapotřebí oznámení nejdříve projednat, uvědomí osobu, která oznámení uskutečnila, o svém rozhodnutí a vyzve poskytovatele dat, aby se k záležitosti vyjádřil ve lhůtě pěti dnů ode dne, kdy Europeana posyktovateli předá své stanovisko. Na základě vyjádření poskytovatele dat Europeana ve lhůtě 5 dnů rozhodne, zda je nutné přijmout opatření k ukončení protiprávního stavu. Europeana má právo požádat osobu, která učinila oznámení, jakož i poskytovatele dat, o další vysvětlení.

4. Smluvní strany nemají právo požadovat jedna na druhé uplatňovat vzájemnou náhradu škody na základě nároku uplatněného třetími osobami v důsledku porušení povinností plynoucích z této dohody.
Článek 7 – Ukončení platnosti dohody

1. Smluvní strana může kdykoliv ukončit platnost této dohody, pokud dojde k závažnému porušení povinnosti nebo závazků z této dohody vyplývajících na základě písemného oznámení druhé smluvní straně, včetně zdůvodnění odstoupení od dohody. Ukončení platnosti dohody vejde účinnost 30 dnů po obdržení písemné výpovědi dohody, pokud v tomto období smluvní strana neučiní opatření k nápravě porušení povinností.
2. Tato dohoda může být ukončena kteroukoliv smluvní stranou na základě písemného oznámení, pokud se druhá smluvní strana ocitne v platební neschopnosti nebo v likvidaci, dále pokud skončí projekt, kterého se Poskytovatel dat účastní nebo pokud Poskytovatel dat vstoupí do likvidace a ukončí činnost. Výpověď dohody je účinná 30 dnů po obdržení písemného oznámení. 

3. Po ukončení platnosti této dohody je Europeana povinna odstranit veškerá metadata a náhledy děl poskytnutá Poskytovatelem dat, Europeana  ve lhůtě 30 dnů od obdržení žádosti.

4. Ukončení platnosti této smlouvy nemá vliv na žádné předcházející platné dohody uzavřené mezi smluvními stranami a třetími osobami. 

Článek 8 – Ostatní ujednání

1. V případě, že příslušný soudní orgán označí jakékoli ustanovení této dohody jako protiprávní nebo nevymahatelné, zůstává zbytek ustanovení v plné platnosti bez ohledu na ustanovení, které je označeno jako protiprávní.

2. Tato dohoda nahrazuje jakékoliv dohody uzavřené mezi Europeanou a Poskytovatelem dat nebo agregátorem dat před datem účinnosti této dohody. Veškerá metadata a náhledy děl poskytnutá Europeaně na základě kterékoliv jiné předcházející dohody se budou po datu účinnosti této dohody řídit podmínkami sjednanými v této dohodě. 

3. Tato dohoda může být upravena, doplněna či modifikována pouze na základě vzájemné dohody obou smluvních stran. Jakákoliv změna navržená Europeanou musí být doručena poskytovateli dat písemně. Poskytovatel dat rozhodne o přijetí změny podmínek smlouvy ve lhůtě dvou měsíců od doručení. Pokud poskytovatel dat změny ve stanoveném termínu písemně odmítne, má se za to, že změny nebyly přijaty. Pokud se jsou navržené změny poskytovatelem dat odmítnuty, Europeana má právo odstoupit od smlouvy k 31. Prosinci příslušného roku, na základě měsíční výpovědní lhůty. 

4. Tato smlouva je uzavřena v anglickém jazyce, ve kterém budou vedeny veškeré dokumenty, upozornění, schůzky, arbitrážní řízení, jakož i další související procesy.

5. Ustanovení této dohody budou vykládány dle zákonů Nizozemí. 

6. Veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou, které nelze vyřešit smírnou cestou, budou postoupeny Radě poskytovatelů a agregátorů obsahu databáze. Výsledek mediačního procesu bude závazný pro obě smluvní strany.

Podpisy zástupců obou smluvních stran:
PŘÍLOHA 1
Licenční ujednání Creative Commons 
CC0 1.0 Universal – 

CREATIVE COMMONS CORPORATION („CREATIVE COMMONS“)  NENÍ ADVOKÁTNÍ KANCELÁŘ ANI NEPOSKYTUJE PRÁVNÍ SLUŽBY. POSKYTOVÁNÍM NÁSLEDUJÍCÍHO TEXTU LICENČNÍHO UJEDNÁNÍ NEZAKLÁDÁ MANDÁTNÍ NEBO OBDOBNÝ VZTAH. CREATIVE COMMONS POSKYTUJE TENTO TEXT TAKOVÝ, JAKÝ JE. CREATIVE COMMONS NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ ZÁRUKY ZA OBSAH TOHOTO TEXTU NEBO A NEODPOVÍDÁ ZA ŠKODY, KTERÉ VZNIKNOU JEHO UŽITÍM, NAD MINIMÁLNÍ ROZSAH STANOVENÝ PLATNOU PRÁVNÍ ÚPRAVOU.
Účel licenčního ujednání
Většina právních systémů po celém světě automaticky přiznává autorská  a související práva (definice uvedena níže) tvůrci díla a následnému vlastníkovi (dále jen „vlastník“) k originálnímu autorskému dílu a/nebo databázi (dále jen „dílo“).
Někteří vlastníci si přejí trvale se vzdát některých autorských práv k dílu za účelem sdílení děl v rámci tvůrčího společenství („creative commons“) tak, aby dílo bylo možné spolehlivě a bez obav z uplatňování nároků z autorských práv sdílet, inkorporovat do dalších děl, užívat a volně redistribuovat v jakékoliv formě a za jakýmkoliv účelem, a to bez omezení za užitím pro komerční účely. Tito vlastníci mohou přispívat do Creative Commons za účelem prosazování ideálu svobodné kultury a vytváření dalších tvorby kreativních, kulturních nebo vědeckých děl, nebo za účelem rozšíření díla částečně prostřednictvím díky úsilí dalších osob.
Za tímto účelem a bez očekávání jakékoliv náhrady nebo odměny, osoba vstupující do vztahu s CC0 v souvislosti s dílem („prohlašující osoba“), v rozsahu ve kterém je vlastníkem autorských práv k určitému dílu a dobrovolně si přeje chránit své dílo v rámci Creative Commons a distribuovat své dílo dle příslušných pravidel spojující CC0 se svým dílem (dále jen „příjemce“) , a to s vědomím, jak tento postup ovlivní  její autorská a související práva k dílu.
1. Autorská a související práva k dílu. Za podmínek stanovených tímto ujednání je autorské chráněno autorskými a souvisejícími právy. Autorská a související práva zahrnují, ale neomezují se, na následující: 

i. oprávnění dílo rozmnožovat, upravovat, rozšiřovat, sdělovat veřejnosti a překládat,

ii. etická práva jsou vyhrazena původnímu autorovi a/nebo výkonnému umělci,

iii. právo na ochranu soukromí a osobnosti související s autorovou vizáží nebo podobiznou zobrazenou na díle,

iv. práva chránící proti nekalé soutěži v souvislosti s dílem, v souladu s omezením uvedeným v odst. 4(a), níže,

v. práva omezující získávání, šíření, použití a opětovné využití informací obsažených v díle,

vi. práva chránící databáze (např. ty, které jsou stanoveny ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 96/9/ES z 11. Března 1996, o právní ochraně databází a jejich národních prováděcích právních předpisů, ve znění pozdější ch předpisů/verzí směrnice), a

vii. jiná obdobná, srovnatelná nebo související celosvětová práva na základě příslušného právního systému nebo mezinárodní smlouvy, případně jejich národních implementačních právních předpisů.

2. Vzdání se práv. V souladu s právními předpisy se autor sdíleného díla otevřeně, plně, trvale, neodvolatelně a bezpodmínečně vzdává nároků a pohledávek souvisejících nebo plynoucích z autorských nebo příbuzných práv, které jsou nyní známé nebo neznámé (jakož i stávajících nebo budoucích nároku na náhradu škody) k dílu, a to (i) všech oblastech na světě, (ii) po maximální dobu trvání stanovenou příslušnými zákony nebo smlouvou (včetně dodatků), (iii) v jakémkoliv současném nebo budoucím technickém zařízení/médiu a pro libovolný počet kopií, a (iv) k jakémukoliv účelu, včetně bez omezení za obchodními, reklamními nebo propagačními účely (dále jen „zřeknutí se práv“). 

Autor tímto vzdáním práv  jedná ve prospěch široké veřejnosti a na úkor svých dědiců a nástupců práv, s plným, že toto prohlášení nelze zrušit, ukončit nebo od něj odstoupit s odvoláním na zákonné důvody, což by narušilo klidné vnímání a prožití díla veřejností, což je hlavním účelem této dohody. 
3. Nouzový postup pro veřejné licence. Pokud by jakékoliv ustanovení autorova prohlášení o zřeknutí se práv bylo posouzeno jako v rozporu s právními předpisy nebo nevymahatelné dle příslušného zákona, potom bude toto vzdání se práv v co největším zákonem povoleném rozsahu zachováno s ohledem na prohlášení o účelu této dohody. Kromě toho, prohlašující osoba tímto uděluje kterémukoliv dotčenému subjektu nepřenosnou, neodvolatelnou a bezpodmínečnou licenci bez poplatků, a to (i) ve všech světových oblastech, (ii) na maximální zákonnou dobu stanovenou zákonem nebo mezinárodní dohodou, (iii) na jakékoliv stávající nebo budoucí médium a pro jakýkoliv počet kopií, a (iv) pro jakýkoliv účel, bez omezení pro komerční, reklamní nebo propagační využití. Licence bude platná k datu, kdy bylo dílo zveřejněno dle těchto podmínek. Pokud bude jakákoli část této licence posouzena jako protiprávní, ostatní licenční ujednání zůstává v platnosti a autor tímto prohlašuje, že (i) nebude vykonávat svá autorská nebo související práva k dílu nebo (ii) nebude uplatňovat související nároky a žaloby o dílo, které budou v rozporu s prohlášením autora o účelu této dohody. 
4. Omezení a vzdání se odpovědnosti.

a. Práva z ochranných známek nebo patentů jejichž vlastníkem je autor nejsou tímto dokumentem žádným způsobem rušena, omezena nebo ovlivněna.
b. Prohlašující osoba poskytuje své dílo tak jak je a nečiní žádné prohlášení nebo neposkytuje záruky a záruční dobu v souvislosti s dílem, výslovné, odvozené, zákonné či jiné, včetně avšak neomezujíce se  na záruky majetkového práva,  prodejnosti, vhodnosti pro konkrétní účel, závad, neexistence zjevných nebo skrytých vad, přesnosti nebo chybovosti, a to do co nejširší míry stanovené příslušným právním předpisem.

c. Prohlašující osoba  se zříká odpovědnosti za plnění plynoucí z nároků jiných osob, které mohou s dílem souviset, a to i v souvislosti s autorskými nebo obdobnými právy k dílu. Dále se autor zříká odpovědnosti za získání potřebných povolení nebo jiných souhlasů nutných pro užití díla. 
Prohlašující osoba se srozuměna s tím, že Creative Commons není smluvní stranou tohoto dokumentu a v této souvislosti jí nevznikají žádné závazky ani povinnosti. 
